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GIÁO HỘI PHẬT GIÁO VIỆT NAM THỐNG NHẤT 

GIA ĐÌNH PHẬT TỬ VIỆT NAM TẠI HẢI NGOẠI 
GIA ĐÌNH PHẬT TỬ VIỆT NAM TẠI HOA KỲ 

BAN HƯỚNG DẪN MIỀN QUẢNG ĐỨC 

VPTT: 29941 Wilhite Ln, Valley Center, CA 92082 | ĐT (619)488-7279 
Email: bhdmienquangduc.hk@yahoo.com 

 

TÂM THƯ 
(THAY THƯ MỜI) 

 
V/v HỌP THÔNG QUA DỰ ÁN TỔ CHỨC  

ĐẠI HỘI HUYNH TRƯỞNG GIA ĐÌNH PHẬT TỬ MIỀN QUẢNG ĐỨC 

Kính gởi:  

 Quý Huynh Trưởng Ban Cố Vấn;  

 Quý Huynh Trưởng Ban Viên, Thành viên và Phụ tá Ban viên Ban Hướng Dẫn Miền Quảng 

Đức;  

 Quý Bác Gia Trưởng, Liên Đoàn Trưởng và Ban Huynh Trưởng các đơn vị trực thuộc và 

phối hợp Phật sự. 

 

Kính thưa quý Anh Chị, 

Dẫu biết rằng “ngại đọc” đang dần trở thành một chứng bệnh trầm kha của thời đại — và hàng ngũ 

Huynh trưởng chúng ta cũng khó đứng ngoài thực trạng ấy — bởi những nguyên nhân vừa khách quan, 

vừa chủ quan, Ban Hướng Dẫn vẫn xin được gửi đến quý Anh Chị Dự án Tổ chức Đại hội Huynh 

trưởng GĐPT Miền Quảng Đức kỳ XIV, với một ước mong rất giản dị: xin hãy dành cho nó một ít thời 

gian để đọc, và nhiều hơn một chút thời gian để nghĩ. 

Ngày nay, viết nhiều chưa hẳn vì người viết muốn nói nhiều. Có những lúc phải viết xuống bởi những 

điều từng được mặc nhiên hiểu đang dần trở nên mờ nhạt; những kinh nghiệm từng được truyền trao 

bằng sự sống của người đi trước nay không còn chắc chắn sẽ tự nhiên đi tới người sau. Giữa một hoàn 

cảnh mà truyền thống có dấu hiệu mai một; phương tiện ngày một phong phú nhưng đôi lúc lại che 

khuất cứu cánh; giữa quy luật “tre già măng mọc” mà măng đôi khi mọc quá nhanh, quá tản mác, thiếu 

người uốn nắn, thiếu một nền đất chung đủ sâu để bén rễ — việc trở lại nhận diện những nền tảng căn 

bản của tổ chức không còn là chuyện hoài cổ. Đó là một nghĩa vụ đạo lý của những người Huynh trưởng 

vẫn đang mang trách nhiệm đi trước. 

Bởi một thế hệ có thể giản lược điều mình đã hiểu; nhưng không thể giản lược điều mình chưa từng 

được trao truyền. 

Những gì được soạn thảo hôm nay, vì thế, không có tham vọng trở thành khuôn mẫu bất biến cho mai 

sau. Trái lại, Ban Hướng Dẫn tin rằng thế hệ hiện tiền và những thế hệ kế tiếp sẽ còn đủ trí tuệ để tinh 

giản, điều chỉnh, cập nhật và tìm ra những phương thức thích ứng hơn với hoàn cảnh của mình. Nhưng 

muốn giản lược mà không làm nghèo, muốn đổi mới mà không đoạn lìa, trước hết phải biết cái gì là 

phương tiện có thể thay và cái gì là cốt lõi cần giữ. Một tổ chức đã đi qua gần một thế kỷ không thể trao 
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cho người sau chỉ những hình thức còn lại; càng không thể để những giá trị từng làm nên căn tính của 

mình thất lạc chỉ vì một thế hệ đã không kịp ghi lại, giải thích lại và truyền lại. 

Bản Dự án này được viết từ tâm thế ấy. 

Tháng Mười Một sắp tới, Miền Quảng Đức chúng ta sẽ bước vào một kỳ Đại hội mới. Bốn năm của 

nhiệm kỳ XIII rồi cũng sẽ trở thành một đoạn đường đã qua. Điều đáng quan tâm không phải chúng ta 

đã tổ chức được bao nhiêu Phật sự, ban hành bao nhiêu văn thư hay hoàn tất được bao nhiêu chương 

trình. Điều cần cùng nhau bình tâm nhìn lại là: sau bốn năm ấy, tổ chức của chúng ta thực sự trưởng 

thành thêm ở đâu; điều gì vẫn còn trì trệ; đơn vị nào đang cần được nâng đỡ; Huynh trưởng nào đã 

trưởng thành; thế hệ nào đang chờ được trao việc; và những gì từng thích hợp với hôm qua nay đã đến 

lúc cần can đảm điều chỉnh. 

Đại hội, nếu chỉ để tổng kết một nhiệm kỳ rồi công cử một Ban Hướng Dẫn mới, thì hai ngày họp rồi 

cũng sẽ qua. Nhưng nếu Đại hội là dịp mỗi chúng ta cùng nhìn lại chính mình trong vận mạng chung 

của tổ chức, thì đó có thể là khởi điểm của một chuyển động lâu dài hơn. 

Tha thiết mong quý Anh Chị Huynh trưởng các Cấp tham khảo Dự án này không chỉ như đọc một 

văn bản của Ban Hướng Dẫn, càng không như đọc ý kiến riêng của một vài người. Xin hãy đọc nó như 

một đề nghị để cùng suy nghiệm. Điều nào đúng, xin cùng làm cho sáng hơn. Điều nào chưa đủ, xin bổ 

túc. Điều nào chưa phù hợp, xin thẳng thắn chỉ ra. Bởi một Dự án Đại hội chỉ có giá trị khi nó trở thành 

chất liệu cho trí tuệ tập thể, chứ không phải khi nó được bảo vệ như quan điểm của người soạn thảo. 

Điều mong mỏi sâu xa nhất vẫn là làm sao từ đoạn đường của nhiệm kỳ XIII, chúng ta có thể nhận 

chân hướng đi đích thực của Miền trong những năm sắp tới: quản trị để phục vụ chứ không để nặng 

thêm cơ cấu; gìn giữ truyền thống mà không đóng kín truyền thống; huấn luyện để con người thật sự 

trưởng thành và được trao trách nhiệm; mở đường cho thế hệ kế tiếp nhưng không làm đứt đoạn kinh 

nghiệm của người đi trước; sử dụng phương tiện của thời đại mà không để phương tiện thay thế cứu 

cánh. 

Và sau hết, mọi đổi thay của tổ chức rồi cũng phải trở về với một nơi căn bản hơn: sự chuyển hóa và 

trưởng thành của từng người áo Lam trong chính tổ chức này. 

Chúng ta thường nói đến sự trường tồn của GĐPT. Nhưng tổ chức không trường tồn bằng danh xưng, 

cơ cấu hay những trang sử được gìn giữ trong tủ sách. Tổ chức chỉ tiếp tục tồn tại khi mỗi thế hệ biết 

nhận lấy phần trách nhiệm của mình: người đi trước biết trao; người đi sau dám nhận; người có kinh 

nghiệm biết lùi một khoảng vừa đủ để người khác bước lên; người trẻ biết rằng được trao cơ hội cũng 

đồng nghĩa với nhận lấy trách nhiệm; và tất cả còn đủ thương nhau để bất đồng mà không ly tán, thay 

đổi mà không phủ nhận, tiếp nối mà không sao chép. 

Đó cũng là chỗ mà tâm nguyện chung và phần trách nhiệm riêng không còn có thể tách rời. 

Trong tinh thần ấy, kính mời toàn thể quý Anh Chị dành thời gian cùng ngồi lại vào lúc 8:30 PM, Chủ 

Nhật, ngày 20 tháng 9 năm 2026, qua Google Meet (Video call link: https://meet.google.com/ttv-drrr-

dec), để cùng duyệt xét, góp ý và thông qua Dự án Tổ chức Đại hội Huynh trưởng GĐPT Miền Quảng 

Đức kỳ XIV trước khi văn bản được hoàn chỉnh và phổ biến rộng rãi qua hình thức cẩm nang. Đây 

không phải là một phiên họp để sửa chữ hay thống nhất hình thức, mà là dịp để chúng ta cùng soi lại 

từng nhận định, từng định hướng, từng câu hỏi mà Dự án đang đặt ra cho nhiệm kỳ sắp tới — để những 

gì được trình trước Đại hội thực sự là kết tinh của suy nghiệm tập thể, chứ không phải tiếng nói đơn lẽ 

của bất kỳ cá nhân nào. 

Bản Dự án này chắc chắn còn những điều cần bổ túc, những chỗ cần giản lược, những nhận định cần 

được tập thể soi sáng thêm. Nhưng có lẽ, trước khi hỏi văn bản này đã hoàn chỉnh hay chưa, chúng ta 
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nên cùng hỏi một câu gần hơn với chính mình: Đứng trước một nhiệm kỳ mới, chúng ta muốn trao lại 

một Miền Quảng Đức như thế nào cho những người sẽ đi sau mình? 

Nếu câu hỏi ấy được mỗi Anh Chị mang theo khi tham khảo những trang Dự án này, và mang vào 

phiên họp tối ngày 20 tháng 9 sắp tới, thì việc soạn chi tiết hôm nay có lẽ đã không uổng. 

Kính mong quý Anh Chị dành thời gian tham khảo trước Dự án, ghi nhận những điều cần bổ túc và 

cùng hiện diện trong phiên họp với một tinh thần cởi mở, trách nhiệm và xây dựng. Không phải để một 

bản Dự án được hoàn chỉnh hơn mà thôi, mà để con đường chung của chúng ta được nhìn thấy rõ hơn 

trước khi cùng nhau bước tiếp. 

Nam mô Công Đức Lâm Bồ Tát Tát Ma Ha Tát. 

Phật lịch 2570 – San Diego, CA 15.09.2026 
TM Ban Hướng Dẫn Miền Quảng Đức -  
Trưởng Ban  

  

 

 

 

BỬU THÀNH Phan Thành Chinh

Nơi nhận: 

- Quý Niên Trưởng Cấp Dũng; Tấn Cố Vấn BHD Miền Quảng Đức; 

“để kính tường) 

- Quý Ban viên, Thành viên; Phụ tá Ban Viên BHD Miền Quảng Đức; 

- Quý Bác Gia Trưởng, Anh-Chị LĐT và BHT các đơn vị GĐPT trực hệ và liên hệ, 

“để tri hành” 

Sao kính gởi: 

- Chư Cố Vấn Giáo Hạnh BHD/GĐPTMQĐ; Cố Vấn Giáo Hạnh các GĐPT trực-hệ  

“để kính chứng minh” 

- Ban Hướng Dẫn GĐPT Việt Nam Tại Hoa Kỳ 

“để kính thẩm tường” 

- Các Ban Hướng Dẫn Miền thuộc BHDGĐPT Việt Nam Tại Hoa Kỳ 

“để kính thông tri” 

Hồ Sơ: “Lưu, chiếu” 
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AN OPEN LETTER 

In Lieu of a Formal Invitation 

Re: Meeting to Review and Approve the Organizational Proposal for the 14th Congress of GĐPT Quảng 

Đức Region Leaders 

Dear Brothers and Sisters in the Dharma and in the Blue Shirt, 

We recognize that the reluctance to read at length has become increasingly common in our time, and our 

own community of GĐPT Leaders is not entirely immune to it. Yet the Executive Board respectfully sends 

you the Organizational Proposal for the 14th Congress of GĐPT Quảng Đức Region Leaders, with one 

simple hope: that each of us may give it a little time to read—and a little more time to reflect. 

We write at length today not because there is a desire to say more, but because much of what was once 

naturally understood and transmitted from one generation to the next can no longer be taken for granted. 

As tradition gradually fades, and as new means and methods sometimes risk obscuring the very ends they 

were meant to serve, returning to our foundations is no act of nostalgia. It is a moral responsibility borne by 

those who are still entrusted with leadership. 

A generation may simplify what it has truly understood; it cannot safely simplify what it has never 

inherited. 

What is written today is therefore not intended to become an immutable model for tomorrow. Future 

generations will undoubtedly refine, adapt, and simplify it according to their own circumstances. But 

meaningful adaptation requires discernment: we must first know what may change as a means, and what 

must remain as an essential value. An organization approaching a century of history cannot leave the next 

generation merely its outward forms while allowing the values that shaped its identity to disappear.  

This coming November, Quảng Đức Region will enter its 14th Congress. As the 13th term comes to a 

close, the essential question is not how many programs were organized, how many documents were issued, 

or how much activity was completed. We must ask more seriously: Where have we truly matured? What 

remains stagnant? Which Units need greater support? Which Leaders have grown ready for responsibility? 

Which generation is waiting to be entrusted with meaningful work? And what, though once appropriate, 

now requires the courage to change?  

A Congress that merely closes one term and elects another Executive Board will soon become another 

event in the calendar. A Congress that enables us to examine ourselves within the shared destiny of the 

organization may become the beginning of genuine transformation. 

We therefore invite all GĐPT Leaders, especially Leaders of the various Ranks, to approach this Proposal 

not simply as a document issued by the Executive Board, nor as the views of a few individuals, but as 

material for collective reflection. What is sound should be strengthened. What is incomplete should be 

supplemented. What is no longer appropriate should be candidly reconsidered. 

Our deeper aspiration is to rediscover the direction that Quảng Đức Region must take in the years ahead: 

administration that serves rather than burdens; tradition that remains alive rather than enclosed; training 

that leads to maturity and real responsibility; generational transition that creates room for those who 

follow without severing the experience of those who came before; and the use of contemporary means 

without allowing those means to replace the ultimate purpose.  

Ultimately, the renewal of an organization must begin with the transformation and maturity of each 

person who wears the Blue Shirt. 
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An organization endures when one generation knows how to entrust, another is willing to receive; when 

those with experience know when to make room, and younger Leaders understand that opportunity always 

carries responsibility. Above all, we must remain capable of disagreeing without division, changing without 

denial, and continuing without merely copying the past.  

In that spirit, we respectfully invite you to join the meeting: 

Sunday, September 20, 2026 — 8:30 PM 

Via Google Meet (Video call link: https://meet.google.com/ttv-drrr-dec) 

The purpose of this meeting is to review, discuss, and approve the Organizational Proposal for the 14th 

Congress of GĐPT Quảng Đức Region Leaders before it is finalized and published in the Congress 

Handbook. 

This is not merely a meeting to revise wording or formatting. It is an opportunity to examine together the 

assumptions, directions, and questions that will shape the coming term, so that what is ultimately presented 

to the Congress may truly reflect collective thought and responsibility rather than the voice of any single 

individual.  

Before asking whether the Proposal is complete, perhaps we should first ask ourselves: 

What kind of Quảng Đức Region do we wish to entrust to those who will come after us? 

May we bring that question with us as we read these pages—and when we gather on September 20. 

Not merely so that a Proposal may become more complete, but so that our shared path may become 

clearer before we take the next steps together. 

Namo Merit Grove Bodhisattva Mahāsattva. 

Buddhist Era 2569 — San Diego, California 

September 15, 2026 

For the Executive Board of GĐPT Quảng Đức Region 

Head of the Executive Board 

BỬU THÀNH Phan Thành Chinh 

 


